
CICLOCOMPUTADOR GPS iGS320

MANUAL DO USUÁRIO

WUHAN�QIWU�TECHNOLOGY�CO.,�LTD



1. BOTÕES1. BOTÕES1. BOTÕES

Ligar  Pressione o botão esquerdo.

Gravar / Pausar

Alternar exibição

Salvar atividade

Desligar

Desligamento forçado

Modo de configuração

Pressione o botão esquerdo para gravar ou pausar.

Pressione o botão direito para alternar as páginas de 

dados.

Segure o botão direito por mais de 2 segundos para salvar 

a atividade durante a gravação.                          

Segure o botão esquerdo por mais de 2 segundos.

segure o botão esquerdo por mais de 10 segundos.

Segure o botão direito por mais de 2 segundos para entrar 

no modo de configuração.

2. ÍCONES DE ESTADO2. ÍCONES DE ESTADO2. ÍCONES DE ESTADO

Sinais de satélite

Bluetooth

Pausa

Gravação

Chamada recebida

Bateria

Sensor de velocidade

Seta de velocidade (A velocidade é maior ou menor que a velocidade média. )



3. Display3. Display3. Display

Página 1 Página2 Página3

Página1

Velocidad, Pendiente, Tiempo, Distancia.

Frecuencia cardíaca, cadencia (Con los sensores 

conectados).

Página2

Velocidade média, gradiente médio, subida total, altitude.

Frequência cardíaca média, cadência média (quando os 

sensores estão conectados).

Página3 

Velocidade máxima, gradiente máximo, calorias, odômetro.

Max Heart Rate, Max Cadência (quando os sensores 

conectados).

Página



Norte

Sul

leste

Oeste

CabeçalhoCabeçalhoCabeçalho

Nordeste

Noroeste

Sudeste

Sudoeste

Siga em frente

Fora do curso

NavegaçãoNavegaçãoNavegação

4. INSTALAÇÃO DA MONTAGEM DA BICICLETA4. INSTALAÇÃO DA MONTAGEM DA BICICLETA4. INSTALAÇÃO DA MONTAGEM DA BICICLETA

Vire à esquerda após 

98 metros

Alcance o destino



5. PARANDO SEU SMARTPHONE 5. PARANDO SEU SMARTPHONE 

    (MODO DE CONFIGURAÇÃO E1)    (MODO DE CONFIGURAÇÃO E1)

5. PARANDO SEU SMARTPHONE 

    (MODO DE CONFIGURAÇÃO E1)

Emparelhe seu smartphone pela primeira vez.

1) Baixe o APP iGPSPORT。

2) Ligue o Bluetooth do smartphone e abra o aplicativo iGPSPORT para emparelhar o 

    dispositivo.

3) O ícone de Bluetooth do iGS320 acende       significa que ele está conectado e 

    emparelhado.

Emparelhe seu smartphone para a próxima vez

1) Segure o botão direito por mais de 2 segundos para entrar no modo de configuração.

2) Pressione o botão direito para rolar o modo de configuração de E1 a E5.

3) Pressione o botão esquerdo para entrar no modo E1 quando E1 estiver piscando.

4) Pressione o botão direito para desemparelhar o telefone, o dispositivo irá reiniciar.

5) O ícone de Bluetooth do iGS320 pisca significa que está procurando.

6) Abra o APP iGPSPORT para emparelhar o dispositivo.

Observação:

1) Depois que o telefone for emparelhado com sucesso, o dispositivo e o telefone serão 

    conectados automaticamente com Bluetooth.

2) Você pode definir o fuso horário, tamanho da roda, unidades métricas e imperiais no 



6.  AJUSTE DO FUSO HORÁRIO (MODO DE AJUSTE E2)6.  AJUSTE DO FUSO HORÁRIO (MODO DE AJUSTE E2)6.  AJUSTE DO FUSO HORÁRIO (MODO DE AJUSTE E2)

1) No modo de configuração, pressione o botão direito para rolar de E1 a E5.

2) Pressione o botão esquerdo para entrar no modo E2 quando E2 estiver piscando.

3) Pressione o botão esquerdo para alterar os dígitos das horas e minutos, pressione o 

    botão direito para alterar o valor.

4) Segure o botão direito por mais de 2 segundos para salvar e sair.

Observação:

Fuso horário padrão: UTC / GMT + 00: 00 (defina o fuso horário local).

A configuração será salva automaticamente se nenhuma operação em 10 segundos

    iGPSPORT APP.

3) O ícone de Bluetooth do iGS320 acende      significa que ele emparelhou o telefone, 

    mas não está conectado.



O iGS320 pode ser conectado com ANT + e sensor Bluetooth, incluindo: monitor de 

frequência cardíaca, sensor de cadência, sensor de velocidade, cadência e sensor 

combinado de velocidade.

1) Desperte os sensores perto do dispositivo.

2) Entre no E3 no modo de configuração, o dispositivo irá automaticamente procurar 

    por sensores.

3) Quando os sensores são conectados, os ícones acendem.

4) O dispositivo sairá do modo de busca de sensores em 20 segundos.

Observação:

1) O dispositivo conectará automaticamente os sensores que foram conectados.

2) É necessário pesquisar o sensor novamente após a bateria ser substituída.

7. PESQUISA E CONEXÃO DE SENSORES 7. PESQUISA E CONEXÃO DE SENSORES 

    (MODO DE CONFIGURAÇÃO E3)    (MODO DE CONFIGURAÇÃO E3)

7. PESQUISA E CONEXÃO DE SENSORES 

    (MODO DE CONFIGURAÇÃO E3)



8. AJUSTE DA CIRCUNFERÊNCIA DA RODA 8. AJUSTE DA CIRCUNFERÊNCIA DA RODA 

    (MODO DE AJUSTE E4)    (MODO DE AJUSTE E4)

8. AJUSTE DA CIRCUNFERÊNCIA DA RODA 

    (MODO DE AJUSTE E4)

Defina a circunferência da roda se usar um sensor de velocidade.

Circunferência padrão da roda: 2.096 mm

1) Entre em E4 no modo de configuração.

2) Pressione o botão esquerdo para alterar os dígitos numéricos, pressione o botão 

    direito para alterar o valor numérico.

3) Segure o botão direito por mais de 2 segundos para salvar e sair.

Tamanho de roda e circunferência comuns:

Diâmetro�da�roda Perímetro（mm）



Diâmetro�da�roda Perímetro（mm）



29�×�2.1

29�×�2.2
29�×�2.3

2288

2298
2326

Diâmetro�da�roda Perímetro（mm）



9. CONFIGURAÇÃO DE UNIDADES MÉTRICAS E IMPERIAIS 9. CONFIGURAÇÃO DE UNIDADES MÉTRICAS E IMPERIAIS 

(MODO DE CONFIGURAÇÃO E5)(MODO DE CONFIGURAÇÃO E5)

9. CONFIGURAÇÃO DE UNIDADES MÉTRICAS E IMPERIAIS 

(MODO DE CONFIGURAÇÃO E5)

Unidade�padrão:�métrica�(quilômetro)

1)�Entre�em�E5�no�modo�de�configuração.
2)�Pressione�o�botão�direito�para�alternar�a�unidade�métrica�(quilômetro)�e�
�����imperial�(milhas).
3)�Segure�o�botão�direito�por�mais�de�2�segundos�para�salvar�e�sair.

10. AQUISIÇÃO DE SINAIS DE SATÉLITE E DEFINIÇÃO 10. AQUISIÇÃO DE SINAIS DE SATÉLITE E DEFINIÇÃO 

     DE TEMPO     DE TEMPO

10. AQUISIÇÃO DE SINAIS DE SATÉLITE E DEFINIÇÃO 

     DE TEMPO

Certifique-se�de�que�o�dispositivo�está�ao�ar�livre�e�sob�uma�visão�clara�do�céu.
Normalmente,�pode�levar�de�5�a�120�segundos�para�localizar�os�sinais�de�satélite.
Permaneça�parado�ao�adquirir�sinais�de�satélite.
A�hora�e�a�data�serão�calibradas�automaticamente�após�localizar�os�sinais�de�
satélite.



12. BATERIA12. BATERIA12. BATERIA

Tipo de bateria

Vida útil da bateria

Faixa de temperatura 

de operação

Faixa de temperatura 

de carregamento

Entrada

Tempo de carregamento

Bateria interna recarregável de íon de lítio

Cerca de 72 horas, uso típico

 -10°C ~ 50°C (14℉ ~ 122 ℉)

0°C ~ 45°C (32℉ ~ 113 ℉ )

DC5V, 500mA

2 horas

Observação:
1)�Use�um�adaptador�de�energia�DC�5V�para�carregar.
2)�Conforme�a�temperatura�cai,�a�vida�útil�da�bateria�diminui.
3)�iGS320�suporta�carregamento�durante�o�uso.
4)�Não�estique�demais�o�plugue�USB�para�mantê-lo�à�prova�d'água�e�à�prova�de�
�����poeira.

11. SMART BACKLIGHT11. SMART BACKLIGHT11. SMART BACKLIGHT

A�luz�de�fundo�acende�antes�do�pôr�do�sol�e�apaga�automaticamente�após�o�
nascer�do�sol.
Quando�a�luz�de�fundo�estiver�desligada,�pressione�qualquer�botão�para�ligá-la�por�
30�segundos.



13. REINICIALIZAÇÃO DE FÁBRICA13. REINICIALIZAÇÃO DE FÁBRICA13. REINICIALIZAÇÃO DE FÁBRICA

1) Desligue o dispositivo.

2) Conecte o dispositivo a um adaptador de energia ou computador por cabo USB.

3) Segure o botão esquerdo e direito ao mesmo tempo por mais de 2 segundos até 

    que “FA” apareça na tela.

4) Desconecte o dispositivo ao adaptador de energia.

Observação:

A redefinição de fábrica irá redefinir a configuração, desemparelhar o Bluetooth, limpar 

todos os dados e odômetro, faça backup dos arquivos de atividade antes da redefinição 

de fábrica.

14. ESPECIFICAÇÕES14. ESPECIFICAÇÕES14. ESPECIFICAÇÕES

GPS, BeiDou, Glonass, Galileo, QZSS. 

2,4 polegadas

Cerca de 64g

75x49x20mm

IPX7

Cerca de 170 horas

TYPE-C USB

Localização

Tela

Peso

Dimensão física

À prova d'água

Memória

Interface

Transmissão sem fio
Blutooth 5.0 Suporte para conexão com smartphone 

e sensor.



15. PACOTE PADRÃO15. PACOTE PADRÃO15. PACOTE PADRÃO

-�iGS320�x1��������������������������������������������������-��Cabo�USB�TIPO�C�x1
-�Manual�do�Usuário�x1���������������������������-�Suporte�de�bicicleta�padrão�x1

16. CONTATE-NOS16. CONTATE-NOS16. CONTATE-NOS

O manual do usuário é apenas para referência do usuário, se houver diferenças entre 

ele e o dispositivo, por favor, sujeito ao dispositivo. Nós nos reservamos o direito de 

alterar ou melhorar nossos produtos e fazer alterações no conteúdo deste manual sem 

a obrigação de notificar qualquer pessoa ou organização de tais alterações ou melhorias.

Todos os direitos reservados por Wuhan Qiwu Technology Co., Ltd.

www.igpsport.com

Wuhan Qiwu Technology Co, Ltd 

3 / F, workshop criativo, nº.04, distrito D, mundo criativo, nº 16 Yezhihu West Road, 

distrito de Hongshan, cidade de Wuhan, província de Hubei.

027-87835568

service@igpsport.com

Demonstração:
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